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Jude 
 
1 Jude, a bondslave of Jesus the Messiah and brother of James, to the called, the loved in God 
the Father and the kept for Jesus the Messiah (∆Ihsouv Cristŵ◊ tethrhme÷noiß).1  
2 May mercy [hΩesed] and shalom and love (e¶leoß uJmi√n kai« ei̇rh/nh kai« aÓga¿ph) be multiplied to you.2 
 
3 Beloved, while making all earnestness (spoudh\n) to write to you concerning our common 
salvation, I felt the necessity to write to you to persuade you to struggle (ėpagwni÷zesqai) for the 
belief that was delivered (paradoqei÷shØ) once and for all for those who have been set apart.3  
4 For certain men have secretly slipped into the group. From long ago they were written about for 
this purpose—condemnation—ones who do not properly worship God (aÓsebei√ß), who turn the 
grace of our God into lack of moral restraint (aÓse÷lgeian), even disregarding our only owner and 
Lord, Jesus the Messiah (to\n mo/non despo/thn kai« ku/rion hJmw◊n ∆Ihsouvn Cristo\n aÓrnou/menoi).4 
 
5 And I want to remind (uJpomnhvsai) you, even though you know (ei̇do/taß) all things once and for 
all, that the Lord, after He rescued the people out of Egypt, subsequently destroyed those who 
did not believe (tou\ß mh\ pisteu/santaß aÓpw¿lesen).5 
6 And angeloi, who did not keep to their own sphere of influence but abandoned their own place 
of dwelling, He has kept under blackness for the judgment of the Great Day by means of 
permanent bonds (ei̇ß kri÷sin mega¿lhß hJme÷raß desmoi√ß aÓiœdi÷oiß uJpo\ zo/fon teth/rhke),6 
7 just as Sodom and Gomorrah and the cities around them, who engaged immorally in a lifestyle 
similar to these and went after different flesh, are being exhibited as an example (pro/keintai 
dei√gma) of suffering the just punishment of eternal fire (puro\ß ai̇wni÷ou di÷khn uJpe÷cousai).7 
8 To be sure, similarly, these indeed are dreamers. On the one hand, they pollute the flesh. On 
the other hand, they reject authorities (kurio/thta de« aÓqetouvsin), and they treat disrespectfully 
glorious things (do/xaß de« blasfhmouvsin).8 
9 But Michael, the archangel, when he was disputing with the devil and arguing about the body of 
Moses, did not dare to pronounce a judgment of denunciation (oujk ėto/lmhsen kri÷sin 
ėpenegkei√n blasfhmi÷aß). Instead he said, “May Yahweh rebuke you.”9 
10 And these are men who treat with disrespect things they do not understand (ou∞toi de« o¢sa me«n 
oujk oi¶dasin blasfhmouvsin). And the things which they know instinctively like irrational animals 
(o¢sa de« fusikw◊ß wJß ta» a‡loga zŵ◊a ėpi÷stantai), by these things they are in the process of being 
destroyed (ėn tou/toiß fqei÷rontai).10 
11 Woe to them for they have gone the way of Cain (o¢ti thØv oJdŵ◊ touv Ka¿iœn ėporeu/qhsan), and they 
have become committed to the error of Balaam’s reward (thØv pla¿nhØ touv Balaa»m misqouv 
ėxecu/qhsan). And they are set to experience destruction in line with the rebellion of Korah (thØv 
aÓntilogi÷â touv Ko/re aÓpw¿lonto).11 
12 These are stains while they eat together with you without fear in your love meals (oi̊ ėn tai√ß 
aÓga¿paiß uJmw◊n spila¿deß suneuwcou/menoi aÓfo/bwß), shepherding themselves. [They are] waterless 
clouds (nefe÷lai a‡nudroi), being driven along by the winds (uJpo\ aÓne÷mwn parafero/menai), unfruitful 
autumn trees, dying twice when they are uprooted,12 
13 wild waves of the sea casting up their shameless deeds like foam, wandering stars for whom 
the blackness of darkness has been kept into the age (oi–ß oJ zo/foß touv sko/touß ei̇ß ai̇w◊na 
teth/rhtai).13 
 
14 And indeed the seventh from Adam, Enoch, prophesied about these people, saying, “Behold, 
Yahweh will come in the midst of his countless thousands of holy ones14 
15 to execute judgment (kri÷sin) on everyone and to reprove all those who lack proper worship of 
God (pa¿ntaß tou\ß aÓsebei√ß) concerning all their actions of lack of proper worship of God (peri« 
pa¿ntwn tw◊n e¶rgwn aÓsebei÷aß aujtw◊n), which they did by lacking proper worship of God (w—n 
hjse÷bhsan), and concerning all the unyielding things which sinners, who do not properly worship 
God, have spoken against Him (w—n ėla¿lhsan kat∆ aujtouv aJmartwloi« aÓsebei√ß).15 
16 These are complainers, who constantly blame others, while proceeding through life according 
to their own strong desires (kata» ta»ß ėpiqumi÷aß e̊autw◊n poreuo/menoi). And their mouth speaks of 
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grandiose things (to\ sto/ma aujtw◊n lalei√ uJpe÷rogka), while admiring faces for the sake of gaining 
advantage.16 
 
17 But you, beloved, remember the words which were spoken before by the apostles of our Lord 
Jesus the Messiah (mnh/sqhte tw◊n rJhma¿twn tw◊n proeirhme÷nwn uJpo\ tw◊n aÓposto/lwn touv kuri÷ou hJmw◊n 
∆Ihsouv Cristouv),17 
18 that they were saying to you, “In the last time there will be those who dismiss (ėp∆ ėsca¿tou [touv] 
cro/nou e¶sontai ėmpai√ktai), who proceed through life according to their own strrong desires of not 
properly worshiping God (kata» ta»ß e̊autw◊n ėpiqumi÷aß poreuo/menoi tw◊n aÓsebeiw◊n).”18 
19 These are people who cause divisions, natural, who do not have the Spirit.19 
 
20 But you, beloved, while building yourselves up in your super holy belief, while praying in the 
Holy Spirit,20 
21 keep yourselves in the love of God (e̊autou\ß ėn aÓga¿phØ qeouv thrh/sate), while waiting for the 
mercy (to\ e¶leoß) [hΩesed] of our Lord Jesus the Messiah into eternal life.21 
 
22 On the one hand, certainly have mercy (ėlea◊te) on those who are disputing,22 
23 and, on the other hand, save others, snatching them out of the fire (ėk puro\ß aJrpa¿zonteß). In 
addition, have mercy on some in fear, hating even the tunic which has been stained from the 
flesh.23 
 
24 Now to Him who has the power to keep you from stumbling (tŵ◊ de« duname÷nŵ fula¿xai uJma◊ß 
aÓptai÷stouß) and to make you stand in the presence of His glory spotless in a state of great joy,24 
25 to the only God, our Savior, through Jesus the Messiah, our Lord—glory (do/xa), majesty, 
power, and authority before every age (pro\ panto\ß touv ai̇w◊noß) and now (nuvn) and into all the 
ages (ei̇ß pa¿ntaß tou\ß ai̇w◊naß). Amen.25 
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1 ∆Iou/daß ∆Ihsouv Cristouv douvloß, aÓdelfo\ß de« ∆Iakw¿bou, toi √ß  £ e˙n qewˆ◊ patri«  ™hjgaphme÷noiß kai« ∆Ihsouv Cristwˆ◊ 
tethrhme÷noiß klhtoi √ß    
The superscript numbers in parentheses refer to the verses in 2 Peter where these same words are found, thus showing 
the similarity between the two letters and providing some evidence to the effect that Peter was instrumental in writing 
or at least approving the letter by Jude. 
Jude begins the introduction of his letter by identifying himself by his name, Joudas (or Judas), the Greek form the 
Hebrew Judah. He also identifies himself as a slave of the Jewish Messiah, Jesus. This means that he has committed 
himself to following Jesus’ teaching by believing in him as the final Davidic king of Israel and the ultimate priest and 
offering to God in order to obtain eternal forgiveness and life for sinners. This would also mean that Jude is committed 
to following all Jesus’ instructions and the teachings of the rest of the Bible regarding worshiping and submitting to 
God along with loving and caring for his fellow believers up to the time of his death or Jesus’ return, whichever occurs 
first. 
In addition, Jude identifies himself as the “brother of James,” meaning not the brother of Jesus’ apostle James (whose 
brother was John, the author of the gospel by his name, 1,2, & 3 John, and Revelation), but the sibling of Jesus’ own 
half-brother James who became an apostle with the others who were directly appointed as such by Jesus. This 
particular James, indeed, plays a prominent role in the important discussion in Acts 15 regarding the lack of the 
requirement of Gentiles’ having any obligation to the Jewish Mosaic Covenant. I think that we can assume that James 
knew of this letter by his brother and approved of its ideas as true, while also obtaining the approval of at least one 
other apostle, maybe Peter (because the language and terminology of 2 Peter and Jude are very similar), who was 
directly appointed as such by Jesus. This then allows for this letter to be apostolic and included in the New Testament 
as were the documents of the other apostles such as, for example, of Paul and Peter. 
My guess is that Peter and Jude participated heavily in the Christian community in Jerusalem and, therefore, were very 
familiar with not only the same biblical ideas, but also the same Hebrew and Greek terminology to communicate them. 
As a result, it should be no surprise that their warnings about false teachers sound very similar, even using the example 
in one case of the destruction of Sodom and Gomorrah. 
This James and his brother Jude appear first in Mark 6:3 and Matthew 13:55— 
Mark 6:3 “Is not this the carpenter, the son of Mary, and brother of James and Joses and Judas and Simon? Are not his 
sisters here with us?” And they took offense at Him. 
Matthew 13:55 “Is not this the carpenter’s son? Is not his mother called Mary, and his brothers, James and Joseph and 
Simon and Judas? 
Jude indicates that he is writing to the klaytoi (klhtoi), i.e., the “called.” These are sinners whom God has summoned 
to become believers in Jesus as the crucified and resurrected Messiah by His changing their inwardness through the 
work of the Holy Spirit. But Jude does not indicate where these “called” ones are located. But they seem to be in the 
same situation as those to whom Peter writes his letters, because the language and ideas are so similar. 
Jude further defines what it means for these people to be klaytoi, the “called,” as those who have been and continue to 
be “loved in God the Father” (e˙n qewˆ◊ patri« ™hjgaphme÷noiß). This means that God has loved these sinful human beings 
by changing their hearts, so that they have become authentic believers in Jesus the Messiah and thus making them “in” 
God as the community are who rightly associated with Him. Thus, God is their “Father” as the source of their existence 
and faith that qualifies them for the Kingdom of God and eternal life so that they can consider themselves to be 
children of God. 
A second part of the definition of being “called” is that these believers have been and continue to be the “kept for Jesus 
the Messiah” (Ihsouv Cristwˆ◊ tethrhme÷noiß). This means that God holds on to them as His children and Jesus’ slaves 
by preserving their belief in the midst of life’s circumstances so that they will always belong to, i.e., are “for,” Jesus as 
the Messiah. He is their leader and master into the eternal Kingdom of God as their champion, savior, and high priest. 
As with many other words in this letter by Jude, here are uses of thre÷w in 2 Peter –  
2 Peter 2:4 For if God did not refrain from dealing with angeloi who sinned, but instead, having cast them into 
Tartarus, He delivered them to chains of gloom where they are being kept for judgment (ei˙ß kri÷sin  ™`throume÷nou √ß), 
2:9 then the Lord knows how to rescue those who properly worship God (eujsebei √ß) from temptation, and to keep 
(threi √n) for the day of judgment the unrighteous (aÓdi÷kouß) who will be punished, 
2:17 These are waterless springs and dark clouds in the sky, driven by a huge storm, for whom the blackness of 
darkness has been kept (teth/rhtai). 
3:7 And, now, the heavens and earth have been reserved for fire with reference to the same story, as they are being kept 
(throu/menoi) for the day of judgment and destruction of men who do not properly worship God (tw ◊n aÓsebw ◊n 
aÓnqrw¿pwn). 
In the following two verses the Hebrew word “keep” (rªEmOv) is translated in Deuteronomy by fula¿sswn and in Daniel 
by thrw ◊n, which  shows that the two Greek verbs are synonymous, both meaning to guard, keep, and hold onto in a 
specific and unchangeable condition. Thus, God guards and keeps the Covenant of Moses (and, therefore, of Abraham) 
that He has made with the nation of Israel. Similarly, God keeps the “called” for Jesus and the eternal Kingdom of God, 
while He “keeps” those who remain committed to rebelling against Him for eternal judgment. Neither of these kinds of 
people change their eternal condition, and God does not change it either. They are stuck theologically where they are. 
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Deuteronomy 7:9 “Know therefore that Yahweh your God, He is God, the faithful God, who keeps (rªEmOv) (oJ 

fula¿sswn) His covenant and His lovingkindness to a thousandth generation with those who love Him and keep His 
commandments. 
Daniel 9:4 I prayed to Yahweh my God and confessed and said, “Alas, O Lord, the great and awesome God, who keeps 
(rªEmOv) (thrw ◊n) His covenant and lovingkindness for those who love Him and keep His commandments, 
2 e¶leoß uJmi √n kai« ei˙rh/nh £ kai« aÓga¿ph plhqunqei÷h    
The Septuagint translates hΩesed (dRsRj) with e¶leoß. This is God’s faithfulness to be merciful/forgiving and gracious in 
accordance with His promises. For Israel, this is to make them a “great nation.” For Christians, this is to bring them 
eternal life and participation in the “great nation” of Israel on account of His predestining them to such. 
The Septuagint translates peace/shalom (MwóølDv) with ei˙rh/nh. It could refer to lack of conflict between Israel/sinners and 
God or to the state of well-being that Israel will experience when they become a “great nation” and that Christians will 
experience in the eternal Kingdom of God. Here, I think that it is the latter of these options—a sin-free existence of 
wholesome living that is marked by moral perfection under Jesus’ rule for all eternity—both during the “great nation” 
of Israel and the during their time on the eternal earth of Revelation 21. Jude desires that God continue to extend the 
promise of this shalom to his readers. 
The Septuagint translates love (bAhAa) with aÓga¿ph. It refers to a person’s caring for all the needs that another person 
might have in order to provide him with a condition of shalom. This obviously includes hΩesed with forgiveness, grace, 
protection and saving from any enemies, and the reason never to be afraid or anxious.  
Jude would have these three theological conditions increase continuously for his readers as they live out their belief and 
faith in God and His Messiah Jesus. 
Here is the one use of plhqu/nw in 2 Peter— 
2 Peter 1:2 May grace and shalom be multiplied (plhqunqei÷h) to you in the midst of a true knowledge of God and of 
Jesus our Lord. 
3 ∆Agaphtoi÷, pa ◊san spoudh\n ™poiou/menoß £ gra¿fein uJmi √n peri« thvß koinhvß ¡hJmw ◊n swthri÷aß⁄ aÓna¿gkhn e¶scon ™`gra¿yai 
uJmi √n parakalw ◊n e˙pagwni÷zesqai thØv a‚pax paradoqei÷shØ toi √ß a gi÷oiß pi÷stei    
Jude addresses his readers as “Beloved” or “those whom I love” (∆Agaphtoi÷). But he probably also means that they are 
loved by God, as he said in v. 1, so that there is love between God and them and between them and him. Thus, God 
cares for their eternal well-being, and so does Jude. And he assumes that they care for his eternal well-being besides. 
He is writing this letter concerning salvation from God’s wrath and eternal condemnation, which they share with one 
another (peri« thvß koinhvß ¡hJmw ◊n swthri÷aß⁄) —obviously through their belief in Jesus as the Messiah.  
But his primary purpose in regard to this salvation of theirs is that he wants to be as earnest and diligent as possible to 
persuade/encourage them to do everything they can, no matter how hard it might be, to stand up for and hold on to the 
message which they believe about God and the Messiah (peri« thvß koinhvß ¡hJmw ◊n swthri÷aß⁄). This is the message which 
was delivered “once and for all” (a‚pax = once and never again), probably from God through Jesus through his apostles, 
for or on behalf of those whom God ends up setting apart from the world by changing their inwardness and causing 
them to become authentic believers in it (paradoqei÷shØ toi √ß a gi÷oiß pi÷stei). God causes a lot of “delivering” to take 
place along the way in His story—deliveriung some people to judgment and delivering the message of His truth to 
those who will embrace it and benefit from it for the sake of their eternal well-being. 
Thus, belief (pi÷stei) here is a metonymy, the act of sinners in believing the message and information of the gospel for 
the gospel itself. They must “struggle” (e˙pagwni÷zesqai) (literally agonize) for the truth and their belief in the truth as 
the condition God has placed on sinful human beings in order for them to acquire the Kingdom of God and eternal life. 
Clearly, the sheer, human struggle to gain and hold on to the truth of God in the Bible is what God has called us to 
engage in, even in the midst of His sovereign determinism of the story which He has composed and is telling. 
Maybe Jude means “to those who have been set apart” (toi √ß a gi÷oiß). The message still comes by the same path, but he 
means that they have received the truth and is implying that they should never stray from it. But I think “for” 
emphasizes the path in contrast to the path of the lies of the “certain men who have secretly slipped into the group” (v. 
4). 
Use of spoudh/ (and the verb spouda¿zw) in 2 Peter—  
2 Peter 1:5 And, indeed, regarding this same thing, while exerting all earnestness (spoudh\n pa ◊san), provide 
excellence in the midst of your belief (e˙n thØv pi÷stei uJmw ◊n th\n aÓreth/n), and in the midst of excellence, provide 
knowledge (th\n gnw ◊sin). 
1:10 Therefore, brothers, be all the more diligent (spouda¿sate) to confirm God’s calling and choosing you. For if you 
do these things, you will never experience disaster, 
1:15 And I will make every effort (spouda¿sw) indeed, so that, after my departure, you at any time have the ability to 
call these things to mind. 
3:14 Therefore, beloved, while you wait for these things, make every effort (spouda¿sate) to be found by Him in a 
state of shalom, spotless and without blemish. 
Uses of paradi÷dwmi in 2 Peter— 
2 Peter 2:4 For if God did not refrain from dealing with angeloi who sinned, but instead, having cast them into 
Tartarus, He delivered them (pare÷dwken) to chains of blackness where they are being kept for judgment, 
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2:21 It would be better for them not to have known the way of dikaiosunay (dikaiosu/nhß) than, having known it, to 
turn away from the holy instruction which had been delivered (paradoqei÷shß) to them. 
4 ™pareise÷dusan ga¿r tineß a‡nqrwpoi, oi˚ pa¿lai progegramme÷noi ei˙ß touvto ∞to\ ™`kri÷ma, aÓsebei √ß, th\n touv qeouv hJmw ◊n 
ca¿rita metatiqe÷nteß ei˙ß aÓse÷lgeian kai« to\n mo/non  £ despo/thn  ¡kai« ku/rion hJmw ◊n ∆Ihsouvn Cristo\n⁄ aÓrnou/menoi    
There are certain people who claim to be not only Christians but also Bible/gospel teachers who have appeared in the 
Christian community to whom Jude is writing (if not also in other Christian gatherings). The verb that Jude uses, 
pareise÷dusan, means that they have slipped in among the genuine Christians in a stealthy and secret manner. They 
have not explicitly declared themselves to be false teachers, but this is what they are. And they must know it, because, 
they consciously must realize that they are ignoring certain parts of the biblical message and rationalizing doing so—
with an inner sense that they cannot really be teaching God accurately and completely while leaving out some of what 
the Bible is teaching. 
Jude says that they were written about a long time ago, i.e., in OT times and in the OT, for a very specific purpose, 
which he identifies as condemnation (to\ ™`kri÷ma), meaning ultimately eternal destruction by God. This would mean, too, 
that God has predestined them for this role they are playing in His story and in the Christian community. 
Jude calls them “ones who do not properly worship God” (aÓsebei √ß) = those who ignore and/or reject God as their 
source of existence and as their ultimate moral authority. By inference, they may say that they believe in God and even 
in Jesus as the Messiah (see below), but their belief is vacuous and empty. They are in fact unbelievers and non-
Christians while claiming to be believers and Christians. 
Their ignoring portions of the truth about God while talking confidently about His grace and mercy leads them to turn 
God’s undeserved kindness into an opportunity to do whatever they want (aÓse÷lgeian), even if it is contrary to His 
moral commandments. In other words, they engage in and condone behavior that is obviously contrary to biblical 
morality while supposedly preaching God’s love and the gospel of His forgiveness. But they forget that mercy comes to 
only those who acknowledge their sinfulness and sins as taught by the Bible and the gospel. 
Thus, lack of moral restraint (aÓse÷lgeian) means a complete disregard for proper moral boundaries that leads to 
abandoning oneself to sinful conduct; their motto is, “If it feels good, do it.” 
Jude also describes these false teachers as those who “disregard” (aÓrnou/menoi) Jesus as the Messiah. However, is this 
explicit such as Diotrephes in 3 John, or implicit like the Jewish teachers of Galatians? I think that it is the latter. This 
is why these people have crept in unnoticed or secretly. They appear to be authentic Christians by what they say about 
God, His grace, and Jesus as Lord. But they deny what they say and disregard Jesus by acting contrary to Jesus’ and 
biblical teaching. Thus, they refuse to accept as true God’s complete definition of morality and the deep essence of 
their sin and Jesus’ death for their sins. 
Uses of aÓsebh/ß or aÓsebe÷w in 2 Peter— 
2 Peter 2:5 and if He did not refrain from dealing with the ancient world, but nevertheless preserved Noah, a proclaimer 
of righteousness, with seven others, when He brought a flood upon the world of those who do not properly worship 
God (kataklusmo\n ko/smwˆ aÓsebw ◊n e˙pa¿xaß), 
2:6 and if He condemned the cities of Sodom and Gomorrah to destruction by turning them into ashes, having 
appointed them an example for those in the the future who do not properly worship God (mello/ntwn aÓsebei √n), 
3:7 And, now, the heavens and earth have been reserved for fire with reference to the same story, as they are being kept 
for the day of judgment and destruction of men who do not properly worship God (tw ◊n aÓsebw ◊n aÓnqrw¿pwn). 
Uses of aÓselgei÷a in 2 Peter— 
2 Peter 2:2 Indeed, many will follow their lack of moral restraint (aujtw ◊n tai √ß aÓselgei÷aiß), and because of them, the 
way of truth will be treated disrespectfully (blasfhmhqh/setai). 
2:7 and if He rescued righteous Lot, who was being worn down by the way of life (aÓnastrofhvß) of lawless men in the 
midst of their lack of moral restraint (e˙n aÓselgei÷aˆ), 
2:18 Indeed, while talking about boastful things that serve no good purpose, they entice, in the midst of strong desires 
of the flesh, in the midst of actions that lack moral self-restraint (aÓselgei÷aiß), those who barely escape from them who 
conduct themselves in error. 
Use of   in 2 PEter 
Use of despo/thß and aÓrne÷omai in 2 Peter— 
2 Peter 2:1 Nevertheless, false prophets definitely arose in the midst of the people, just as also there will be false 
teachers in your midst, who will introduce destructive erroneous ideas (ai˚re÷seiß aÓpwlei÷aß) and will disregard 
(aÓrnou/menoi) the Master (despo/thn) who bought them, while they bring imminent destruction upon themselves. 
5 ÔUpomnhvsai ™de« uJma ◊ß bou/lomai £, ei˙do/taß ¡uJma ◊ß a‚pax pa¿nta o¢ti ∆Ihsouvß⁄ lao\n e˙k ™`ghvß Ai˙gu/ptou sw¿saß to\ 
deu/teron tou\ß mh\ pisteu/santaß aÓpw¿lesen    
2 Peter 2 does not mention this particular example of God’s killing unbelieving Jews in the wilderness after rescuing 
them from slavery in Egypt. But it certainly fits the pattern of people being exposed to the truth of God, even if it is 
only through the fact of the creation, rejecting that truth, and eventually incurring God’s wrath and destruction because 
of His justice. 
This example is something Jude’s readers have already learned about in the OT (ei˙do/taß ¡uJma ◊ß a‚pax pa¿nta), but he 
wants to remind them (ÔUpomnhvsai ™de« uJma ◊ß bou/lomai) of it as an object lesson of what God will do with people who 
say they belong to Him but then behave as though they do not—He will destroy them (tou\ß mh\ pisteu/santaß 
aÓpw¿lesen). Thus, Jude is implying that the Christians to whom he is writing have already both learned and embraced 
the entirety of the Bible message that includes the stories of sinful human beings’ disobedience, God’s justice, and their 
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destruction by Him to which he is referring. He is also implying that continuing to embrace the entirety of the 
information about God’s justice, judgment, and destroying unbelieving sinners necessary in order to obtain eternal 
salvation and life. Jude also means that the false teachers may teach important portions of the Bible, e.g., regarding 
God’s and Jesus’ love for sinners, but that they are leaving out certain parts about God’s justice and particular sins that 
He rejects and will judge so as to destroy those who persist in them. In other words, these false teachers may seem to be 
all about Gods’ and Jesus’ love for human beings, but they are ignoring His justice (that means they are ignoring the 
sins that result in God’s justice) and the coming judgment and destruction of created beings, angeloi and human beings, 
who remain committed to disobeying God. 
Thus, this verse is a good reminder that we all need consistent reminding of what the Bible says in regard to what we 
believe and how we behave in the light of both God’s justice and His grace/mercy. And it is good practice to remind 
ourselves of all the truth we can in order to contend for the gospel within the community of Christians and outside it. 
This is the only instance in both 2 Peter and Jude where one of the authors uses the verb to believe (pisteu/w), whereas 
both Peter and Jude use the noun (pi÷stiß) twice. 
Jude is convinced that his readers know once and for all everything that they need to know regarding the Bible and the 
gospel, including what he is about to remind them of. 
He speaks of God’s first rescuing the Jewish people, the nation of Israel, from Egypt. This is the story of Exodus when 
Moses was leading them. 
And he highlights the fact of God’s judgment and destruction of certain of the Israelites who escaped slavery in Egypt, 
that He put to death those who “did not believe” (tou\ß mh\ pisteu/santaß). And how did they reveal their unbelief? By 
their behavior and actions. For example in Exodus 32, with Aaron’s help, they made an idol, the golden calf, and 
danced around it to worship it, probably even engaging in other immoral activity that was a regular practice in pagan 
religions. The result was that the Levites were instructed by Moses to kill those who committed the sin of worshiping 
the idol, and they put to death 3,000 Israelites that day. 
See 1 Corinthians 10:1-13 for Paul’s applying the same lesson with OT examples. 
Use of uJpomimnh/Øskw and oi•da in 2 Peter— 
2 Peter 1:12 Therefore, I will always be ready to remind (uJpomimnhØ/skein) you of these things, even though you know 
(ei˙do/taß) and have become established (e˙sthrigme÷nouß) in the truth that is present among you. 
Uses of aÓpo/llumi in 2 Peter— 
2 Peter 3:6 because of which the world at that time was destroyed (aÓpw¿leto) when it was flooded with water. 
3:9 The Lord is not hesitating in regard to His promise as some consider hesitation. Instead, He is being patient towards 
us. He does not desire any to be destroyed (aÓpole÷sqai) but for all to make the move to repentance. 
6 aÓgge÷louß te tou\ß mh\ thrh/santaß th\n e˚autw ◊n aÓrch\n aÓll’ aÓpolipo/ntaß to\ i¶dion oi˙khth/rion ei˙ß kri÷sin mega¿lhß 
hJme÷raß desmoi √ß £ aÓiœdi÷oiß uJpo\ zo/fon teth/rhken    
2 Peter 2:4 mentions this example of “angeloi” (aÓgge÷louß) who disobeyed God by not “keeping to their own sphere of 
influence” (mh\ thrh/santaß th\n e˚autw ◊n aÓrch\n aÓll’ aÓpolipo/ntaß to\ i¶dion oi˙khth/rion) and are being held by Him for 
the judgment day when they will be destroyed (ei˙ß kri÷sin mega¿lhß hJme÷raß desmoi √ß £ aÓiœdi÷oiß uJpo\ zo/fon teth/rhken). 
My conclusion in 2 Peter is that these were simply invisible, angelic beings who were rebels against God as Satan, their 
leader and arch adversary of God, has been. However, because they do not die, they were relegated to a location within 
the created reality where they are being kept for their own final judgment that will result in eternal destruction. The 
definite inference from the passage in 2 Peter and Jude 6 is that these angeloi still exist in a prison-like location until 
the final “judgment” takes place. Is this the same “final” judgment that human beings will experience, or is it simply a 
judgment-like experience where the angeloi will eventually suffer destruction as rebellious human beings will also? It 
probably does not matter, but Revelation 20 seems to indicate that the final judgment of Satan, rebellious angelic 
beings, and unbelieving human beings takes place at the same time—at the end of the millennial kingdom with the 
Great White Throne Judgment. 
Jude says that these angeloi “did not keep to their own sphere of influence but abandoned their own place of dwelling” 
(mh\ thrh/santaß th\n e˚autw ◊n aÓrch\n aÓll’ aÓpolipo/ntaß to\ i¶dion oi˙khth/rion), meaning, I think, that they did not keep 
to themselves and influence only themselves in their rebellion against God. Instead, they branched out and influenced 
human beings by demonizing them so that they made choices that were either self-destructive or destructive towards 
other human beings as demonstrated by the people with unclean spirits in the gospels and the book of Acts. I suppose 
this would be the same for Satan, too. That he was supposed to lead these rebellious angeloi and be with them only, but 
he left that domain and entered into the one of human beings in Genesis 3 and influenced them. 
Jude says that the result has been that God has kept under darkness for the judgment of the great day by means of 
permanent bonds (ei˙ß kri÷sin mega¿lhß hJme÷raß desmoi √ß aÓiœdi÷oiß uJpo\ zo/fon teth/rhke). This must be the same as what 
Peter says in 2:4, “having cast them into Tartarus, He delivered them to chains of gloom where they are being kept for 
judgment.” 
Therefore, it would seem that some evil, angelic beings were assigned to Tartarus and Hades in the past for their 
crossing the line of their domain, and some, like Satan, are still in operation in the realm of human beings but will be 
cast into the abyss during the millennial kingdom and then destroyed afterwards at the Great White Throne Judgment. 
But we can see why the demons of Jesus’ day begged him not to cast them into the abyss, because they would have to 
remain there until the final judgment. Instead, they wanted to continue their evil ways among human beings for as long 
as possible. 
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Notice that Jude calls the judgment the “Great Day” (mega¿lh hJme÷ra). It seems most likely that this is the same as the 
“Day of the Lord” and the “Day of God” of 2 Peter 3:10 & 12 respectively, adding evidence to the interpretation of 2 
Peter 3 as referring to the end of the millennium even though Peter skips over Jesus’ return and the millennial kingdom. 
Thus, this is another “Day of the Lord” and different from that of Jesus’ return. Indeed, it would seem that anytime God 
brings about great judgment on the Jews or other beings, that the event can easily be labelled as the “Day of the Lord” 
or the “Great Day.” 
Uses of a‡ggeloß in 2 Peter— 
2 Peter 2:4 For if God did not refrain from dealing with angeloi (aÓgge÷lwn) who sinned, but instead, having cast them 
into Tartarus, He delivered them to chains of blackness where they are being kept for judgment, 
2:11 whereas angeloi (a‡ggeloi), even though they are greater in strength and power, do not produce (fe÷rousin) a 
denouncing judgment against them before the Lord. 
See notes for Jude 1 for thre÷w. 
Use of aÓrch/ in 2 Peter— 
2 Peter 3:4 even saying, “Where is the promise of his grand appearance? For since the fathers fell asleep, all continues 
just as it was from the beginning (aÓrchvß) of the creation.” 
Uses of kri÷siß in 2 Peter— 
2 Peter 2:4 For if God did not refrain from dealing with angeloi who sinned, but instead, having cast them into 
Tartarus, He delivered them to chains of blackness where they are being kept for judgment (kri÷sin), 
2:9 then the Lord knows how to rescue those who properly worship God (eujsebei √ß) from temptation, and to keep for 
the day of judgment (kri÷sewß) the unrighteous (aÓdi÷kouß) who will be punished, 
2:11 whereas angeloi (a‡ggeloi), even though they are greater in strength and power, do not produce (fe÷rousin) a 
denouncing judgment (kri÷sin) against them before the Lord. 
3:7 And, now, the heavens and earth have been reserved for fire with reference to the same story, as they are being kept 
for the day of judgment (kri÷sewß) and destruction of men who do not properly worship God (tw ◊n aÓsebw ◊n aÓnqrw¿pwn). 
Uses of hJme÷ra in 2 Peter— 
2 Peter 1:19 Thus, we have with greater certainty the prophetic message (to\n profhtiko\n lo/gon) to which you do well 
to pay attention as a lamp shining in a dark place until the day (hJme÷ra) dawns and the morning star rises in your hearts, 
2:9 then the Lord knows how to rescue those who properly worship God (eujsebei √ß) from temptation, and to keep for 
the day (hJme÷ran) of judgment the unrighteous (aÓdi÷kouß) who will be punished, 
3:3 Know this first of all, that, in the last days (e˙p∆ e˙sca¿tou tw ◊n hJmerw ◊n), those who dismiss the message will come in 
the midst of dismissiveness while proceeding in their lives according to their own strong desires 
3:7 And, now, the heavens and earth have been reserved for fire with reference to the same story, as they are being kept 
for the day (hJme÷ran) of judgment and destruction of men who do not properly worship God (tw ◊n aÓsebw ◊n aÓnqrw¿pwn). 
3:10 But the Day (hJme÷ra) of the Lord will come like a thief, in which the heavens will pass away with a loud, rushing 
noise, and the elements will be destroyed by being burned up. Indeed, the earth and the works in it will not be found. 
3:12 while we wait for and hasten the grand appearance of the Day (hJme÷raß) of God, on account of which the heavens 
will be destroyed by burning and the elements will melt by burning? 
3:18 Instead, grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior, Jesus the Messiah. To him be the glory, both 
now and into the day (hJme÷ran) of the age. Amen. 
Uses of zo/foß in 2 Peter— 
2 Peter 2:4 For if God did not refrain from dealing with angeloi who sinned, but instead, having cast them into 
Tartarus, He delivered them to chains of blackness (zo/fou) where they are being kept for judgment (kri÷sin), 
2:17 These are waterless springs and dark clouds in the sky, driven by a huge storm, for whom the blackness (oJ zo/foß) 
of darkness has been kept. 
7 w ß So/doma kai« Go/morra kai« ai˚ peri« aujta»ß po/leiß to\n o¢moion  ¡tro/pon tou/toiß⁄ e˙kporneu/sasai kai« aÓpelqouvsai 
ojpi÷sw sarko\ß e˚te÷raß, pro/keintai dei √gma puro\ß ai˙wni÷ou di÷khn  ™uJpe÷cousai  
2 Peter 2:6-8 mention this example and include Lot in the explanation, “2:6 and if He condemned the cities of Sodom 
and Gomorrah to destruction by turning them into ashes, having appointed them an example for those in the the future 
who do not properly worship God (mello/ntwn aÓsebe÷[s]in), 2:7 and if He rescued righteous Lot, who was being worn 
down by the way of life of lawless men in the midst of their lack of moral restraint, 2:8 (for, by what he saw and what 
he heard, this righteous man, while dwelling among them, felt his righteous existence tormented day after day by their 
lawless deeds).” 
Jude also mentions “the cities around” (ai˚ peri« aujta»ß po/leiß) Sodom and Gomorrah, that they all “engaged immorally 
in a lifestyle similar to these and went after different flesh” (to\n o¢moion  ¡tro/pon tou/toiß⁄ e˙kporneu/sasai kai« 
aÓpelqouvsai ojpi÷sw sarko\ß e˚te÷raß). The “similar to these” refers to the angeloi in the previous verse, who chose to 
perform actions outside the boundaries which God had set for them. In the case of the people of these cities, they “went 
after different flesh” (aÓpelqouvsai ojpi÷sw sarko\ß e˚te÷raß), meaning that, based upon the story in Genesis 19, they 
engaged in homosexuality, which is outside the boundaries of God’s moral commandments. 
And Jude says that these cities “are being exhibited as an example of suffering the just punishment of eternal fire” 
(pro/keintai dei √gma puro\ß ai˙wni÷ou di÷khn ™uJpe÷cousai). God all along planned to use certain events in human history 
this side of Jesus’ return and the inception of the Kingdom of God to demonstrate His character and response to human 
sin and righteousness. His response to human sin is wrath, condemnation, and destruction. His response to 
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righteousness in the form of a changed heart that produces authentic belief and pursuit of biblical morality is mercy, 
forgiveness, and eternal life. Here, Jude says that the destruction of Sodom and Gomorrah was a plain indication of 
God’s condemnation and destruction that will, in the final analysis, be in the form of “eternal fire,” i.e., destruction that 
lasts into eternity. The bringing an end to the physical lives of these people points to the bringing to an end the 
existences of people who are unwilling to embrace God, His Messiah Jesus, and His moral commandments in their 
entirety. 
This verse helps make clear that Jude’s goal in this letter (like Peter’s goal in 2 Peter) is to warn people away from 
God’s judgment, which the Bible tells us will take place in its final form at the end of the millennial kingdom at the 
Great White Throne Judgment of Revelation 20. 
Uses of sa¿rx in 2 Peter— 
2 Peter 2:10 certainly those who proceed in their lives behind the leading of the flesh (sarko\ß) in its strong desire for 
uncleanness and who care nothing for authority. They are reckless, self-willed people. They do not tremble when they 
treat disrespectfully (blasfhmouvnteß) glorious things (do/xaß), 
2:18 Indeed, while talking about boastful things that serve no good purpose, they entice, in the midst of strong desires 
of the flesh (sarko\ß), in the midst of actions that lack moral self-restraint (aÓselgei÷aiß), those who barely escape from 
them who conduct themselves in error. 
Use of dei √gma in 2 Peter— 
2 Peter 2:6 and if He condemned the cities of Sodom and Gomorrah to destruction by turning them into ashes, having 
appointed them an example (uJpo/deigma) for those in the the future who do not properly worship God (mello/ntwn 
aÓsebe÷[s]in), 
Use of puvr in 2 Peter— 
2 Peter 3:7 And, now, the heavens and earth have been reserved for fire (puri«) with reference to the same story, as they 
are being kept for the day of judgment and destruction of men who do not properly worship God (tw ◊n aÓsebw ◊n 
aÓnqrw¿pwn). 
Use of ai˙w¿nioß in 2 Peter— 
2 Peter 1:11 because, in this way, the entrance into the eternal (ai˙w¿nion) kingdom of our Lord and Savior, Jesus the 
Messiah, will be richly supplied to you. 
8 ™oJmoi÷wß me÷ntoi kai«  ™`ou ∞toi e˙nupniazo/menoi sa¿rka  ∞me«n miai÷nousin  ™kurio/thta de« aÓqetouvsin  ™do/xaß de« 
blasfhmouvsin   
2 Peter 2:10 comments on the same things here, that these people follow their passions towards a life that is morally 
unclean, while also caring nothing for authority, being reckless and self-willed, so that they do not tremble when they 
treat disrespectfully glorious things, meaning that the false teachers treat disrespectfully the glorious things surrounding 
Jesus’ return because they are so focused on justifying their immoral behavior and satisfying their human passions 
through immoral means, “2:10 certainly those who proceed in their lives behind the leading of the flesh in its strong 
desire for uncleanness and who care nothing for authority. They are reckless, self-willed people. They do not tremble 
when they treat disrespectfully (blasfhmouvnteß) glorious things (do/xaß).”  
God’s whole point in making the creation is to bring about His eternal kingdom with Jesus’ ruling over it and with his 
followers being biblically morally perfect beings. But this falls by the wayside in theology of the false teachers to the 
extent that they basically blaspheme against it and treat it disrespectfully by ignoring it and rejecting biblical morality.  
Jude begins this verse by saying that the false teachers are “similarly dreamers” (oJmoi÷wß me÷ntoi kai«  ™`ou ∞toi 
e˙nupniazo/menoi). They are like the rebellious people of Sodom and Gomorrah and are completely out of touch with 
reality the same way that people who are asleep and dreaming do not actually know what is going on around them. 
They think they can get away with their immoral behavior and not be punished by God. Indeed, they may even think 
that God approves of their lifestyles, calling them loving because they are not really hurting anybody—in their opinion. 
Jude also says that “they pollute the flesh” (sa¿rka  ∞me«n miai÷nousin), meaning that they treat their bodies as though 
they should be permitted to fulfill any desire which arises within them, including ones that lead to behaving outside the 
boundaries of God’s moral commandments. 
On the other hand, “they reject authorities” (kurio/thta de« aÓqetouvsin), that is, the proper authorities of God, Jesus, and 
the Bible. They become their own authority when it comes to defining right and wrong, good and evil. And their 
definition is opposite of God’s, because we can assume that it arises out of their sinfulness and not out of their right 
thinking in line with God and His thoughts. 
In addition, they “treat disrespectfully glorious things” (do/xaß de« blasfhmouvsin) as I have already commented above 
and that Peter mentions in 2 Peter 2:10. They do not care about God’s eternal plans and promises to the degree that they 
should. 
Uses of both kurio/thß and do/xa in 2 Peter— 
2 Peter 2:10 certainly those who proceed in their lives behind the leading of the flesh in its strong desire for 
uncleanness and who care nothing for authority (kurio/thtoß). They are reckless, self-willed people. They do not 
tremble when they treat disrespectfully (blasfhmouvnteß) glorious things (do/xaß), 
Uses of blasfhme÷w in 2 Peter—  
2:2 Indeed, many will follow their lack of moral restraint (aujtw ◊n tai √ß aÓselgei÷aiß), and because of them, the way of 
truth will be treated disrespectfully (blasfhmhqh/setai). 
2:12 But these, like irrational animals, who have been born in accordance with the natural order of things for the 
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purpose of being captured and destroyed (fqora»n), because they treat disrespectfully (blasfhmouvnteß) things of 
which they have no good intellectual grasp, will indeed be destroyed (fqarh/sontai) because of their corruption (e˙n thØv 
fqoraˆ ◊). 
9 ¡oJ de«⁄ Micah\l oJ aÓrca¿ggeloß,  ™o¢te twˆ◊ diabo/lwˆ diakrino/menoß diele÷geto peri« touv Mwu¨se÷wß sw¿matoß, oujk 
e˙to/lmhsen kri÷sin e˙penegkei √n blasfhmi÷aß aÓll’ ei•pen: e˙pitimh/sai  ™`soi  ™1ku/rioß     
2 Peter 2:11 mentions this same thing, that “angeloi, even though they are greater in strength and power, do not bring a 
denouncing judgment against them [sinful and unrighteous human beings, especially false teachers] before the Lord,” 
“2:11 whereas angeloi, even though they are greater in strength and power, do not produce (fe÷rousin) a denouncing 
judgment against them before the Lord.” 
Jude seems to be referring to a specific event in Zechariah 3 when Joshua, the high priest in Jerusalem, is standing 
before the angel of Yahweh and Satan is there to accuse him. But rather than the angel’s pronouncing judgment against 
Satan, he says simply, “Yahweh rebuke you, Satan!” Jude interprets this “angel of Yahweh” not as a theophany, but as 
a conventional angel by the name of Michael. In fact, he calls him an “archangel” (¡oJ de«⁄ Micah\l oJ aÓrca¿ggeloß), 
meaning a chief angel, a leader of all the good angels who have remained obedient to God throughout the time of their 
existence within the creation. 
Jude says that Michael and Satan are “disputing” and “arguing about the body of Moses” (o¢te twˆ◊ diabo/lwˆ 
diakrino/menoß diele÷geto peri« touv Mwu¨se÷wß sw¿matoß), which sounds like a different event from Zechariah 3. My 
guess is that Jude is referring to another situation that is similar to that in Zechariah 3 and that he found out through 
some other means. And he knows on the basis of Zechariah 3 that this is how Michael responded to Satan—that he 
would not denounce him directly, but only call upon God to deal with him as and when He wishes, which he also 
knows will be an appropriate rebuke (and a strong rebuke at that), that eventually God will condemn and destroy Satan 
at the final judgment. 
How does Jude know about this incident with Michael and Satan? We are not told in Jude or the Bible. See the quote 
from the Expositor’s Bible Commentary below. 
EBC – The false teachers should have learned from the example of the archangel Michael. Oral tradition and 
apocryphal literature tell of a struggle over Moses’ body. According to Clement of Alexandria (Adumbr. in Ep. Judae), 
Origen (De princ. 3.2.1), and Didymus of Alexandria (In Ep. canon brevis enarr), Jude is quoting from the apocryphal 
Assumption of Moses, only small portions of which have survived. Accordingly, the devil, it seems, claimed the right 
to the body because of Moses’ sin of murder (Exodus 2:12) or because he (the devil) considered himself the Lord of the 
earth. Michael is mentioned in Revelation 12:7, and 1 Thessalonians 4:16 refers to “the voice of the archangel.” In 
Daniel 10:13, 21 and 12:1, Michael is a great prince or mighty angel for Israel. Yet in spite of Michael’s power and 
dignity, he dared not bring a “slanderous accusation” against the devil but referred the dispute to the sovereignty of 
God. 
The point that Jude is making is that angels have the right to denounce evil beings such as even Satan, and therefore by 
extrapolation human beings, but they do not, which obviously leaves room for God alone to initiate when He desires to 
judge, and condemn, and destroy them—which also by inference He will! As Peter says, “Condemnation for them is 
not lingering for a long time, and their destruction is not nodding off to sleep” [emphasis mine] (2 Peter 2:3). 
10 ou ∞toi de« o¢sa me«n oujk oi¶dasin blasfhmouvsin, o¢sa de« fusikw ◊ß w ß ta» a‡loga zwˆ◊a e˙pi÷stantai, e˙n tou/toiß 
fqei÷rontai   
2 Peter 2 :12 mentions the same thing, that the false teachers (and those who follow them) are like “irrational animals” 
(ta» a‡loga zwˆ◊a), 2:12 “But these, like irrational animals, who have been born in accordance with the natural order of 
things for the purpose of being captured and destroyed (fqora»n), because they treat disrespectfully (blasfhmouvnteß) 
things of which they have no good intellectual grasp, will indeed be destroyed (fqarh/sontai) because of their 
corruption (e˙n thØv fqoraˆ◊).” This is to say that animals do not think when they act. They behave simply on the basis of 
their instincts (fusikw ◊ß) and physical desires. If wild animals are hungry, then they kill and eat, etc. They have no 
moral compass. They have only their physical desires which they seek to fulfill in whatever manner they have 
available. They are not asking themselves, “Is this the right thing to do before God?” They are only asking themselves, 
“How can I fulfill this physical desire?” 
The main point is that animals are not human beings and destined for eternal life because of their moral value to God. 
But, as Peter indicates, if human beings act like animals, not thinking about God when they make moral decisions but 
simply seek to fulfill their insatiable desires however they want, including in immoral ways, then they deserve nothing 
less than to be “destroyed in the midst of their corruption” (e˙n thØv fqoraˆ◊ aujtw ◊n ¡`kai« fqarh/sontai). As Peter says, 
“they treat disrespectfully things of which they have no good intellectual grasp” (e˙n oi–ß aÓgnoouvsin blasfhmouvnteß). 
Rather than do all they can to find out from God how to live good, moral lives, they willfully ignore Him and choose to 
do whatever they want in order to satisfy their sensual desires. 
Animals cannot weigh the moral quality of their choices. If they desire to eat, they pursue eating, regardless of the 
means and consequences by which they go about fulfilling their desire. If they desire to have sex, they pursue having 
sex, regardless of the means and consequences by which they go about fulfilling their desire. If they desire to get from 
point A to point B, they pursue making the journey, regardless of the means and consequences by which they go about 
fulfilling their desire. But if people act in this way, they are refusing to pay attention to God and His moral 
commandments. The means and consequences of their actions, especially the eternal consequences, are of no concern 
to them. The end justifies the means. 
Peter also indicates that both the thinking and the behavior of these rebellious people are nothing less than irrational 
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(a‡loga). Their thinking and actions defy logic, when the truth of God and His justice and mercy are taken into account. 
In other words, it makes no sense that people would pursue immorality in the light of who God is and what He 
threatens, which is His justice and destruction, of which Paul tells us in Romans 1 everyone is aware. As a result, these 
irrational, human rebels against God will be hunted by Him and destroyed eternally by Him. This is to say that God 
will basically scour the earth looking for them and will destroy them once He finds them. And as Peter says in 1 Peter 
2:8, “to [this end] they were appointed.” 
Peter also indicates that their statements about reality and their actions which fit their understanding constitute a total 
disrespect (blasfhmouvnteß) for truth. In his day and among his readers, these could be Jews who speak confidently 
about the importance of following the Mosaic Covenant, but they basically are intellectual morons while claiming to be 
so smart—because they are ignoring the instructions about Jesus as the returning Messiah and about the proper life of 
morality. They could also be Gentiles who practice pagan idolatry and pursue immoral behavior that was condoned and 
even encouraged by their atheistic religions—according to the spirits of Baal, Ishtar, and Molech. Again, they are 
ignoring certain moral instructions from God through Jesus and his apostles. 
The outcome of these people’s lives as human beings who are motivated to think, speak, and act irrationally will be the 
disappearance of their very existence when God destroys (fqei÷rontai) them in the midst of (and for) their unrepentant 
moral corruption (e˙n thØv fqoraˆ◊ aujtw ◊n). 
Use of fusikw ◊ß and a‡logoß and zw ◊ˆon and fqei÷rw in 2 Peter— 
2 Peter 2:12 But these, like irrational animals (a‡loga zwˆ◊a), who have been born in accordance with the natural order of 
things (fusika») for the purpose of being captured and destroyed (fqora»n), because they treat disrespectfully 
(blasfhmouvnteß) things of which they have no good intellectual grasp, will indeed be destroyed (fqarh/sontai) 
because of their corruption (e˙n thØv fqoraˆ◊). 
11 oujai« aujtoi √ß, o¢ti thØv oJdwˆ◊ touv Ka¿iœn e˙poreu/qhsan kai« thØv pla¿nhØ touv ™Balaa»m misqouv e˙xecu/qhsan kai« thØv aÓntilogi÷aˆ 
touv Ko/re aÓpw¿lonto   
2 Peter 2:15-16 mention only the second example which Jude provides here, that of Balaam, “2:15 abandoning the 
straight path, they wander about aimlessly, following the path of Balaam of Bosor, who loved the reward of 
wrongdoing. 2:16 (Indeed, he received a rebuke for his own lawless act. A dumb donkey halted the insanity of the 
prophet when it spoke with the voice of a man.)” 
These false teachers are following the path of the OT false prophet Balaam in Numbers 22-24. Loving “the reward of 
wrongdoing” (o§ß misqo\n aÓdiki÷aß ™hjga¿phsen), he was originally enticed by the wealth that he would receive from 
Balak, who hired him to curse the Israelites. But God stopped him on his way to meet Balak and convinced him to say 
only what He told him. Otherwise, he would have died. 
Jude begins this verse by calling down a curse on these false teachers, “Woe to them” (oujai« aujtoi √ß), meaning that they 
deserve eternal condemnation. 
And the reason he gives is “that they have gone the way of Cain” (o¢ti thØv oJdwˆ◊ touv Ka¿iœn e˙poreu/qhsan), who, in 
Genesis 4, murdered his brother because he was envious of God’s acceptance of him and angry enough to murder Abel 
because of God’s rejection of him. In other words, rather than worship God with his offering from his harvest in a 
manner pleasing to God, he made up his own rules and sought to please God without authentic belief and according to 
his religious system (which is always what people do if they do not have changed hearts). He probably believed that he 
could earn God’s favor and blessing on the basis of his religious actions—exactly like the Jews down through the 
centuries and like Christians past and present who use their NT-like religious actions to try to please God, all the while 
condoning their sin. 
As I said above, Jude also indicates that these false teachers “have become committed to the error of Balaam’s reward” 
(kai« thØv pla¿nhØ touv ™Balaa»m misqouv e˙xecu/qhsan). In Numbers 31, Balaam was going to be rewarded by Balak with 
money for cursing the Israelites. But this was obviously the wrong motivation for his actions because he was not only 
greedy, but also speaking against God’s people, the Jews. Likewise, these NT false teachers are in it for the “money” so 
to speak, i.e., personal gain (even if it is mostly or only popularity), while misleading God’s people, Jewish and Gentile 
Christians. To speak against or mislead God’s people brings with it God’s curse, condemnation, and destruction. 
Fortunately, according to the OT and Peter, Balaam got off with simply a miraculous rebuke from a dumb donkey. But 
we do not know what will be his eternal destiny, which may very well be destruction. 
Jude says that these false teachers will also “experience destruction in line with the rebellion of Korah” (kai« thØv 
aÓntilogi÷aˆ touv Ko/re aÓpw¿lonto), who, in Numbers 16, was swallowed up by an opening of the earth and killed for not 
following God’s instructions to destroy everything the Israelites encountered when they went into Canaan to kill all the 
Canaanites and to take over their land. 
So just as Jude comments in v. 7 that Sodom and Gomorrah were examples of God’s justice and punishment for evil, so 
Cain, Balaam, and Korah play the same role for NT sinners. The lesson is, don’t mess with God’s moral 
commandments, because you are only setting yourself up to incur His wrath and destruction. 
Uses of oJdo/ß in 2 Peter—- 
2 Peter 2:2 Indeed, many will follow their lack of moral restraint (aujtw ◊n tai √ß aÓselgei÷aiß), and because of them, the 
way (oJdo\ß) of truth will be treated disrespectfully (blasfhmhqh/setai). 
2:15 abandoning the straight path (oJdo\n), they wander about aimlessly, following the path (oJdwˆ◊) of Balaam of Bosor, 
who loved the reward of wrongdoing. 
2:21 It would be better for them not to have known the way (oJdo\n) of dikaiosunay (dikaiosu/nhß) than, having known 
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it, to turn away from the holy instruction which had been delivered to them. 
Uses of poreu/omai in 2 Peter— 
2 Peter 2:10 certainly those who proceed in their lives (poreuome÷nouß) behind the leading of the flesh in its strong 
desire for uncleanness and who care nothing for authority. They are reckless, self-willed people. They do not tremble 
when they treat disrespectfully (blasfhmouvnteß) glorious things (do/xaß), 
3:3 Know this first of all, that, in the last days (e˙p∆ e˙sca¿tou tw ◊n hJmerw ◊n), those who dismiss the message will come in 
the midst of dismissiveness while proceeding in their lives (poreuo/menoi) according to their own strong desires 
Uses of pla¿nh in 2 Peter— 
2 Peter 2:18 Indeed, while talking about boastful things that serve no good purpose, they entice, in the midst of strong 
desires of the flesh, in the midst of actions that lack moral self-restraint (aÓselgei÷aiß), those who barely escape from 
them who conduct themselves in error (pla¿nhØ). 
3:17 You, therefore, beloved, because you know this ahead of time, be on your guard, so that you do not fall from your 
own establishness of commitment by being led away by the error (pla¿nhØ) of unprincipled men. 
Uses of misqo/ß 2 Peter— 
2 Peter 2:13 They will justifiably receive the wage (misqo\n) that comes from wrongdoing (aÓdiki÷aß). They consider it a 
daily luxury to satisfy their pleasures. Stains and blemishes as they revel in their aesthetic deceptions while feasting 
together with you. 
2:15 abandoning the straight path, they wander about aimlessly, following the path of Balaam of Bosor, who loved the 
reward (misqo\n) of wrongdoing. 
12 ou ∞toi÷ ei˙sin £ ∞oi˚ e˙n tai √ß ™aÓga¿paiß ™`uJmw ◊n spila¿deß ™1suneuwcou/menoi £` aÓfo/bwß, ™2e˚autou\ß poimai÷nonteß, nefe÷lai 
a‡nudroi ¡uJpo\ aÓne÷mwn⁄ ™3parafero/menai, de÷ndra fqinopwrina» a‡karpa di«ß aÓpoqano/nta e˙krizwqe÷nta  
2 Peter 2:13 identifies these false teachers with similar language, “2:13 They will justifiably receive the wage that 
comes from wrongdoing (aÓdiki÷aß). They consider it a daily luxury to satisfy their pleasures. Stains and blemishes as 
they revel in their aesthetic deceptions while feasting together with you” (spi÷loi kai« mw ◊moi e˙ntrufw ◊nteß e˙n tai √ß 
™aÓpa¿taiß aujtw ◊n suneuwcou/menoi uJmi √n).  
Because Peter combines “stains and blemishes” in a hendiadys, it probably makes more sense to translate spila¿deß 
here in Jude 12 as “stains” instead of “hidden reefs.” But the idea is very similar, that these false teachers are a definite 
moral problem among the authentic Christians. Indeed, they are all about “shepherding themselves” (e˚autou\ß 
poimai÷nonteß) with their greed and selfish sinfulness before God. They do not care about God’s people in any kind of 
genuine way. They are only out for themselves. 
Jude also says that they are “waterless clouds” (nefe÷lai a‡nudroi) in that they look like authentic pastors and teachers, 
but they lack what it takes to be genuine on the inside. They are as dry as a bone spiritually, while “being driven along 
by the winds” (uJpo\ aÓne÷mwn⁄  ™3parafero/menai). In this case, the winds are their own sinful desires which they simply 
want to fulfill without regard to obeying God’s moral commandments. 
They are also “unfruitful autumn trees, dying twice when they are uprooted” (de÷ndra fqinopwrina» a‡karpa di«ß 
aÓpoqano/nta e˙krizwqe÷nta). Again, they look genuine outside like trees that actually exist in autumn and should provide 
fruit for the benefit of those who would pick the fruit, but in the final analysis, they are missing the fruit—because they 
lack what it takes to be a real tree inside. Therefore, they are of no benefit to those who would come to them to sustain 
their lives (eternally!!) by eating of their fruit. In other words, these false teachers might as well not exist if they are 
thinking that they can really help people in their relationships with God, because they lack what it takes to be of 
genuine and authentic assistance—intellectually, morally, and eternally. 
Plus they “die twice when they are uprooted,” meaning that when they are taken from this world by physical death, 
because all unbelievers die eventually, they will experience a second death at the final judgment when God destroys 
them for all eternity. They will die physically and then go through the Great White Throne Judgment of Revelation 20 
and be destroyed by God. 
Use of aÓga¿ph in 2 Peter— 
2 Peter 1:7 and in the midst of proper worship of God, provide brotherly love (th\n filadelfi÷an), and in the midst of 
brotherly love, provide agape love (th\n aÓga¿phn). 
Use of suneuwce÷omai in 2 Peter— 
2 Peter 2:13 They will justifiably receive the wage (misqo\n) that comes from wrongdoing (aÓdiki÷aß). They consider it a 
daily luxury to satisfy their pleasures. Stains and blemishes as they revel in their aesthetic deceptions while feasting 
together (suneuwcou/menoi) with you. 
Use of a‡nudroß in 2 Peter— 
2 Peter 2:17 These are waterless (a‡nudroi) springs and dark clouds in the sky, driven by a huge storm, for whom the 
blackness of darkness has been kept. 
Use of a‡karpoß in 2 Peter— 
2 Peter 1:8 Now, if these things belong to you and are increasing, they cause you to be neither worthless nor unfruitful 
(aÓka¿rpouß) for the purpose of true knowledge (e˙pi÷gnwsin) of our Lord Jesus the Messiah. 
13 ¢ku/mata a‡gria› qala¿sshß  ™e˙pafri÷zonta ta»ß e˚autw ◊n ai˙scu/naß, aÓste÷reß  ™`planhvtai oi–ß  ∞oJ zo/foß  ∞1touv sko/touß 
ei˙ß ai˙w ◊na teth/rhtai 
2 Peter 2:4, “2:4 For if God did not refrain from dealing with angeloi who sinned, but instead, having cast them into 
Tartarus, He delivered them to chains of blackness where they are being kept for judgment,” speaks of how God 
“delivered [disobedient angeloi] to chains of gloom where they are being kept for judgment.”  



December 3, 2009/January 26, 2023/September 26, 2024 

 12 

 
2 Peter 2:9, “2:9 then the Lord knows how to rescue those who properly worship God (eujsebei √ß) from temptation, and 
to keep for the day of judgment the unrighteous (aÓdi÷kouß) who will be punished,” speaks of how God will “keep for the 
day of judgment the unrighteous who will be punished.”  
2 Peter 2:17, “2:17 These are waterless springs and dark clouds in the sky, driven by a huge storm, for whom the 
blackness of darkness has been kept,” speaks of how “the gloom of darkness has been preserved for them.”  
2 Peter 3:7, “3:7 And, now, the heavens and earth have been reserved for fire with reference to the same story, as they 
are being kept for the day of judgment and destruction of men who do not properly worship God (tw ◊n aÓsebw ◊n 
aÓnqrw¿pwn),”  speaks of how “the heavens and earth have been reserved for fire with reference to the same story, as 
they are being kept for the day of judgment and destruction of men who do not respect God.” 
Here in v. 13, Jude calls the false teachers “wild waves of the sea casting up their shameless deeds like foam” (¢ku/mata 
a‡gria› qala¿sshß  ™e˙pafri÷zonta ta»ß e˚autw ◊n ai˙scu/naß). They are wild and untamed by the truth of God to think and 
act correctly before Him. And they throw their sinful actions, of which they should be ashamed and repentant, out onto 
the beach of life just like wild waves which cast foam into the beach. In other words, the outcome of their lack of self-
discipline spiritually and intellectually leads them to act in an inappropriate way also. 
Jude also says that they are “wandering stars for whom the gloom of darkness has been kept into the age” (aÓste÷reß  
™`planhvtai oi–ß  ∞oJ zo/foß  ∞1touv sko/touß ei˙ß ai˙w ◊na teth/rhtai). These false teachers wander through life in the error of 
their beliefs and thinking, and eventually they will experience the gloom of eternal darkness (“into the age”) of being 
thrust out of existence and destroyed by God at the final judgment, which is being kept for them. 
Use of ai˙w¿n in 2 Peter— 
2 Peter 3:18 Instead, grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior, Jesus the Messiah. To him be the glory, 
both now and into the day of the age (ai˙w ◊noß). Amen. 
14 proefh/teusen de« kai« tou/toiß eºbdomoß aÓpo\ ∆Ada»m ÔEnw»c le÷gwn: i˙dou\ h™lqen ku/rioß e˙n ¡a gi÷aiß muria¿sin aujtouv   
Jude moves on to another Old Testament example, Enoch, whom we know from Genesis 5 and 1 Chronicles 1:1-3 was 
the seventh generation from Adam and Eve. 
The Book of Enoch, a so-called pseudepigraphical book of OT times, is that from which Jude quotes here. Other places 
where NT authors quote from outside the Bible are Acts 17:28; 1 Corinthians 15:33; and Titus 1:12. The question here, 
though, is whether or not Enoch really said this and Jude believes that he did? I think the answer is yes, but we do not 
know how Jude acquired the certainty that it did—from direct inspiration from God, from teaching by Jesus and then 
by Peter, from both Jesus and Peter, etc. We just do not know. Nevertheless, because Jude’s letter is an inerrant and 
authoritative document of the Bible, we can say that Enoch did say this—even if the Book of Enoch is not inerrant and 
authoritative in its entirety. 
Thus, Jude says that Enoch “prophesied about these people” (proefh/teusen de« kai« tou/toiß), meaning that he spoke on 
behalf of God concerning the kind of people like the false teachers who are demonstrating strong unbelief and 
disobedience towards God. 
And Enoch said that “Yahweh will come in the midst of the countless thousands of his holy ones” (h™lqen ku/rioß e˙n  
¡a gi÷aiß muria¿sin aujtouv), where the “holy ones” could mean  
1) theophanies who accompany Jesus when he returns, or  
2) conventional angels who accompany Jesus, or  
3) resurrected and raptured believers who accompany Jesus, or 
4) some combination of beings during Jesus’ return, or  
5) some combination of beings at the final Great White Throne Judgment, or  
6) some combination of beings at both Jesus’ return and the final judgment (cf. 2 Thessalonians 1:6-10 below). 
To figure out which option above is correct, we should consider the following passages— 
Deuteronomy 33:2  He said, “Yahweh came from Sinai, and dawned on them from Seir; He shone forth from Mount 
Paran, and He came from the midst of ten thousand holy ones; at His right hand there was flashing lightning for them. 
Daniel 7:10-14 “A river of fire was flowing and coming out from before Him; thousands upon thousands were 
attending Him, and myriads upon myriads were standing before Him. The court sat, and the books were opened. Then I 
kept looking because of the sound of the boastful words which the horn was speaking; I kept looking until the beast 
was slain, and its body was destroyed and given to the burning fire. As for the rest of the beasts, their dominion was 
taken away, but an extension of life was granted to them for an appointed period of time. I kept looking in the night 
visions, and behold, with the clouds of heaven one like a Son of Man was coming, and he came up to the Ancient of 
Days and was presented before Him. And to him was given dominion, glory and a kingdom, that all the peoples, 
nations and men of every language might serve him. His dominion is an everlasting dominion which will not pass 
away; and his kingdom is one which will not be destroyed. 
Zechariah 14:5 You will flee by the valley of My mountains, for the valley of the mountains will reach to Azel; yes, 
you will flee just as you fled before the earthquake in the days of Uzziah king of Judah. Then Yahweh my God, will 
come, and all the holy ones with Him! 
Matthew 25:31 “But when the Son of Man comes in his glory, and all the angels with him, then he will sit on his 
glorious throne. 
2 Thessalonians 1:6 For after all it is only just for God to repay with affliction those who afflict you, 1:7 and to give 
relief to you who are afflicted and to us as well when the Lord Jesus will be revealed from heaven with His mighty 
angels in flaming fire 1:8 dealing out retribution to those who do not know God and to those who do not obey the 
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gospel of our Lord Jesus. 1:9 These will pay the penalty of eternal destruction, away from the presence of the Lord and 
from the glory of His power, 1:10 when He comes to be glorified in His saints on that day, and to be marveled at 
among all who have believed — for our testimony to you was believed. 
It seems that anytime God appears to bring about judgment, He brings with Him a whole host of created beings, who 
may be either conventional angels or theophanies of God, or they may be both (I would assume). In this case and in line 
with Peter’s comments about God’s judgment, which I have interpreted to refer to the Great White Throne Judgment of 
Revelation 20, I think that option #5 above is correct—that Enoch and Jude are talking about a combination of beings 
who accompany God to help in destroying unbelievers at the final judgment. 
15 poihvsai kri÷sin kata» pa¿ntwn kai« e˙le÷gxai  ¡pa ◊san yuch\n⁄ [pa¿ntaß tou\ß aÓsebei √ß] peri« pa¿ntwn  ‹tw ◊n e¶rgwn  
¡`aÓsebei÷aß aujtw ◊n ~⁄ w—n hjse÷bhsan kai« peri« pa¿ntwn« tw ◊n sklhrw ◊n  £ w—n e˙la¿lhsan kat’ aujtouv a martwloi« aÓsebei √ß   
This verse continues Jude’s quote of Enoch’s prophesy, which is a prediction that God will “execute judgment on 
everyone” (poihvsai kri÷sin kata» pa¿ntwn), which is to say that all sinful human beings will experience God’s 
assessment of their moral lives. We know that this takes place for believers when Jesus returns and for unbelievers at 
the end of the millennium kingdom at the Great White Throne Judgment as described in Revelation 20. 
The result will be that He will “reprove all those who lack proper worship of God concerning all their actions of lack of 
proper worship of God, which they did by lacking proper worship of God, and concerning all the unyielding things 
which sinners, who lack proper worship of God, have spoken against Him” (e˙le÷gxai  ¡pa ◊san yuch\n⁄ [pa¿ntaß tou\ß 
aÓsebei √ß] peri« pa¿ntwn  ‹tw ◊n e¶rgwn  ¡`aÓsebei÷aß aujtw ◊n ~⁄ w—n hjse÷bhsan kai« peri« pa¿ntwn« tw ◊n sklhrw ◊n  £ w—n e˙la¿lhsan 
kat’ aujtouv a martwloi« aÓsebei √ß). 
First I think that it makes more sense that the Majority Text is correct with the words pa¿ntaß tou\ß aÓsebei √ß aujtw ◊n, 
instead of pa ◊san yuch\n. God will not reprove and destroy everyone, but only those who have demonstrated disrespect 
and a lack of proper worship towards Him by not being willing to take into account who He is and all that He has said 
through the Bible to us sinners as to what we should believe about the nature of reality and how we should live our 
lives. 
Second, Jude obviously emphasizes the lack of proper worship and respect for God of these sinners, because he uses 
aÓsebei √ß (2x), aÓsebei÷aß, and hjse÷bhsan all in this sentence. This kind of people such as the false teachers have been 
disrespectful and disobedient towards God in not only their actions but also their words. Their words have been “harsh” 
{NAS95) and “unyielding” (my translation), meaning stubborn in that they will not say what God would have them to 
say in regard to his truth and moral commandments, which is the same as speaking “against Him” (kat’ aujtouv) even if 
they think that they are speaking for Him. Thus, this is a reference to really their hearts which are hard, harsh, and 
unyielding when it comes to biblical truth. They are unwilling to yield and embrace all the truth with authentic belief. 
Indeed, they leave out and ignore certain biblical truths, while rationalizing their words and behavior for their own 
personal gain and popularity. 
Use of aÓsebe÷w in 2 Peter— 
2 Peter 2:6 and if He condemned the cities of Sodom and Gomorrah to destruction by turning them into ashes, having 
appointed them an example for those in the the future who do not properly worship God (mello/ntwn aÓsebe÷[s]in 
(aÓsebei √n)) , 
Uses of e¶rgon in 2 Peter— 
2 Peter 2:8 (for, by what he saw and what he heard, this righteous man, while dwelling among them, felt his righteous 
existence tormented day after day by their lawless deeds (e¶rgoiß)), 
3:10 But the Day of the Lord will come like a thief, in which the heavens will pass away with a loud, rushing noise, and 
the elements will be destroyed by being burned up. Indeed, the earth and the works (e¶rga) in it will not be found. 
16 ou ∞toi÷ ei˙sin goggustai« memyi÷moiroi  ‹kata» ta»ß e˙piqumi÷aß  ™e˚autw ◊n poreuo/menoi«, kai« to\ sto/ma aujtw ◊n lalei √ 
uJpe÷rogka, qauma¿zonteß pro/swpa wÓfelei÷aß ca¿rin   
Jude first says in this verse that the false teachers are “complainers” (goggustai) and “those who blame others” 
(memyi÷moiroi), by which I think he means that they can never be truly grateful for what God has provided and for what 
He is doing in regard to saving sinners from His eternal wrath and destruction. They are never content with their lives, 
and they even blame other people for the problems that they encounter (or for not following them in the false ideas that 
they promote), but instead… 
Jude next says that they are “proceeding through life according to their own strong desires” (kata» ta»ß e˙piqumi÷aß 
™e˚autw ◊n poreuo/menoi). In their complaining about the circumstances and condition of this life, these false teachers try 
to find relief, contentment, and satisfaction by fulfilling their strong (evil) desires which obviously lead them into ideas 
and actions that are contrary to God’s moral commandments. They probably go along with some of what God requires 
in the Bible, so that they do not look completely like people who are hostile to God. But they are not willing to embrace 
the entirety of biblical truth, because that would not fit their own personal agenda of gaining as many people’s approval 
and admiration as possible.  
I have translated ta»ß e˙piqumi÷aß with strong desires because the e˙pi is implying this. These people do not really care 
about biblical morality. They care about only living life the way they want to as sinners, even while saying that they are 
Christians and teachers of God and the Bible.   
Plus, “their mouth speaks of grandiose things” (kai« to\ sto/ma aujtw ◊n lalei √ uJpe÷rogka), meaning that they do not mind 
revealing their arrogance and pride by speaking of things that sound grandiose and impressive, while the ideas behind 
their words are false and come from arrogance that is opposed to God. 
And this also “while admiring faces for the sake of gaining advantage” (qauma¿zonteß pro/swpa wÓfelei÷aß ca¿rin). I 
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have translated this clause literally in order to show that it is an obvious idiomatic expression, but it means to be partial 
towards people in order to gain an advantage in life and with them and to get ahead in life in a worldly way—probably 
mostly by obtaining status and wealth within the “Christian” community. In other words, these people actually become 
respected Bible teachers and Christian leaders, but this is all that they really want. They are not interested in salvation 
from God’s wrath and eternal destruction. They want to be admired and respected in the present realm only. Therefore, 
as they teach their Christian communities, they admire the faces of their listeners as evidence of their support for them. 
Basically, they are narcissists who desperately need other people’s approval, which they obtain by their worldly and 
false teaching of the biblical truth. They twist the truth for their own personal gain. 
Two OT verses use the same expression and must be where Jude got it –  
Leviticus 19:15 ‘You shall do no injustice in judgment; you shall not be partial to the poor (l$∂d_y´nVp a ∞DÚcIt_aøl) (ouj 

lh/myhØ pro/swpon ptwcouv) nor defer to the great (lwúødÎg y ∞EnVÚp räå;dVhRt añøl ◊w) (oujde« qauma¿seiß pro/swpon duna¿stou) 
[“admire the face of the powerful”], but you are to judge your neighbor fairly (ÔK`RtyImSo fñOÚpVvI;t q®d™RxV;b) (e˙n dikaiosu/nhØ 

krinei √ß to\n plhsi÷on sou).’ 
Deuteronomy 10:17 “For Yahweh your God is the God of gods and the Lord of lords, the great, the mighty, and the 
awesome God who does not show partiality (MyYˆnDp a ∞DÚcˆy_aøl ‹rRvSa) (o¢stiß ouj qauma¿zei pro/swpon) [“admire a face”] 
nor take a bribe.” 
The Leviticus 19 verse is in the midst of commandments regarding how to treat one’s fellow Jew and strangers in a 
good and upright way. The Deuteronomy 10 verse is likewise in the midst of a description of how God treats people in 
a good and upright way. 
Uses of e˙piqumi÷a  in 2 Peter— 
2 Peter 1:4 in the light of which He has given us the precious and great promises, so that you have become sharers in 
the divine nature (qei÷aß koinwnoi« fu/sewß) through these as you escape from the corruption in the world in the midst of 
its strong desire (e˙piqumi÷aˆ). 
2:10 certainly those who proceed in their lives behind the leading of the flesh in its strong desire (e˙piqumi÷aˆ) for 
uncleanness and who care nothing for authority. They are reckless, self-willed people. They do not tremble when they 
treat disrespectfully (blasfhmouvnteß) glorious things (do/xaß), 
2:18 Indeed, while talking about boastful things that serve no good purpose, they entice, in the midst of strong desires 
(e˙piqumi÷aiß) of the flesh, in the midst of actions that lack moral self-restraint (aÓselgei÷aiß), those who barely escape 
from them who conduct themselves in error. 
3:3 Know this first of all, that, in the last days (e˙p∆ e˙sca¿tou tw ◊n hJmerw ◊n), those who dismiss the message will come in 
the midst of dismissiveness while proceeding in their lives (poreuo/menoi) according to their own strong desires 
(e˙piqumi÷aß), 
Uses of poreu/omai in 2 Peter— 
2 Peter 2:10 certainly those who proceed in their lives (poreuome÷nouß) behind the leading of the flesh in its strong 
desire for uncleanness and who care nothing for authority. They are reckless, self-willed people. They do not tremble 
when they treat disrespectfully (blasfhmouvnteß) glorious things (do/xaß), 
Use of uJpe÷rogkoß in 2 Peter— 
2 Peter 2:18 Indeed, while talking about boastful things (uJpe÷rogka) that serve no good purpose, they entice, in the 
midst of strong desires of the flesh, in the midst of actions that lack moral self-restraint (aÓselgei÷aiß), those who barely 
escape from them who conduct themselves in error. 
17 uJmei √ß de÷, aÓgaphtoi÷,  ™mnh/sqhte tw ◊n ˙  ¡rJhma¿twn tw ◊n proeirhme÷nwn⁄ uJpo\ tw ◊n aÓposto/lwn touv kuri÷ou hJmw ◊n ∆Ihsouv 
Cristouv     
Jude now gives his readers, whom he calls “beloved” (aÓgaphtoi÷) because they are loved by God and him, another 
exhortation, to “remember the words which were spoken before by the apostles of our Lord Jesus the Messiah” 
(mnh/sqhte tw ◊n ˙  ¡rJhma¿twn tw ◊n proeirhme÷nwn⁄ uJpo\ tw ◊n aÓposto/lwn touv kuri÷ou hJmw ◊n ∆Ihsouv Cristouv). He, thus, 
wants them to bring to mind all which they have already heard and learned in regard to the good news of Jesus as the 
Messiah, who is also “our Lord,” as it pertains to what is going to happen in the future (and as he will go on to describe 
in v. 18). It is Jesus whom they follow and obey, because he is the Anointed King of Israel, the “Messiah.” 
The “apostles” are men such as Peter who were commissioned by God and Jesus with the responsibility to proclaim the 
same message as Jesus in regard to God’s salvation for sinners and entrance into the eternal Kingdom of God and to do 
so with the same authority, clarity, accuracy, and completeness as Jesus. Thus, they were “sent out” by God and Jesus 
to fulfill this responsibility. 
Uses of aÓpo/stoloß in 2 Peter— 
2 Peter 1:1 Simon Peter, a bondslave and apostle (aÓpo/stoloß) of Jesus the Messiah, to those who have received a 
belief that is as equally valuable as ours within the framework of the dikaiosunay [justification] of our God and the 
Savior, Jesus the Messiah. 
Uses of mimnh/Øskomai and rJhvma and prole÷gw in 2 Peter— 
2 Peter 3:2 so that you remember (mnhsqhvnai) the words (rJhma¿twn) spoken previously (proeirhme÷nwn) by the 
prophets, who were set apart, and by the instruction of your apostles (aÓposto/lwn) of the Lord and Savior. 
18 o¢ti e¶legon uJmi √n ˙  £  ¡e˙p’ e˙sca¿tou cro/nou⁄  ™e¶sontai e˙mpai √ktai kata» ta»ß e˚autw ◊n e˙piqumi÷aß poreuo/menoi tw ◊n 
aÓsebeiw ◊n    
Part of the apostolic message of Jesus as the Messiah is concrete information about the future, “in the last time” (e˙p’ 
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e˙sca¿tou cro/nou) as Jude says here, that “there will be those who dismiss, who proceed in life according to their own 
strong desires of not properly worshiping God” (e¶sontai e˙mpai √ktai kata» ta»ß e˚autw ◊n e˙piqumi÷aß poreuo/menoi tw ◊n 
aÓsebeiw ◊n).  
Are these the same as or different from the false teachers to whom Jude has been referring up until now? Like Peter in 
2 Peter 3, it seems that Jude is speaking more generally now, but this characteristic easily applies to the false teachers 
also. Nevertheless, Jude is saying that there will be people between Jesus’ two appearances who enter into the Christian 
community and yet fundamentally dismiss the Christian message while they live their lives in accordance with only 
their own selfish, evil desires and ignore what God has to say about morality, thus engaging in disrespectful actions that 
are outside the boundaries of God’s moral commandments. They dismiss the truth by distorting the Bible in order to 
promote their own selfish religious, political, and social agendas, which includes being more interested in being 
popular than in being committed to the truth of God and of the Bible. 
Uses of e¶scatoß and e˙mpai÷kthß in 2 Peter— 
2 Peter 2:20 Thus, if, after having escaped from the shameful deeds of the world by means of the true knowledge (e˙n 
e˙pignw¿sei) of our Lord and Savior, Jesus the Messiah, they have become overcome (hJttw ◊ntai) by them, getting 
entangled in these things again, then the last things (ta» e¶scata) have become worse for them than the first. 
3:3 Know this first of all, that, in the last (e˙sca¿twn) of the days, those who dismiss the message (e˙mpai √ktai) will come 
in the midst of dismissiveness, while proceeding in their lives according to their own strong desires, 
19 ou ∞toi÷ ei˙sin oi˚ aÓpodiori÷zonteß  £, yucikoi÷, pneuvma mh\ e¶conteß    
People in the last time who will ridicule the biblical message will also “cause divisions” (oi˚ aÓpodiori÷zonteß) within the 
Christian community, meaning that some members of the community will be going one way in their worship of God, 
and some will be going in the opposite direction, even they both probably claim to be Christians. But those who are in 
line with these people are headed in the wrong direction—towards God’s wrath and destruction. 
They will also be “unspiritual” or “natural” (yucikoi), which is to say, doing what people naturally do without the 
Spirit of God within them as the one who has changed their hearts. They will continue pursuing evil and be unwilling to 
take the truth of God seriously. Their goal is to satisfy their natural, fleshly, and sinful desires, because they lack a 
genuine desire for biblical goodness and God’s mercy and salvation. 
And so Jude finishes this statement with the fact that they do “not have the Spirit” (pneuvma mh\ e¶conteß), capital S here 
to refer to the Holy Spirit, who has not worked within them and changed their inwardness so that they are repentant and 
pursuing genuine obedience to God. 
1 Corinthians 2:14 But a natural man (yuciko\ß de« a‡nqrwpoß) does not accept the things of the Spirit of God, for they 
are foolishness to him; and he cannot understand them, because they are spiritually appraised. 
Used of   in 2 Peter— 
2 Peter 1:21 For no prophetic comment (profhtei÷a) was ever produced (hjne÷cqh) by means of the will of man, but men, 
being brought along (fero/menoi) by the Holy Spirit (pneu/matoß a gi÷ou), spoke from God. 
20 uJmei √ß de÷, aÓgaphtoi÷, ¡e˙poikodomouvnteß e˚autou\ß thØv a giwta¿thØ uJmw ◊n pi÷stei⁄, e˙n pneu/mati a gi÷wˆ proseuco/menoi    
Jude exhorts his audience to do the opposite of the false teachers and people who dismiss and disregard the biblical 
message—either in part or in whole. They should be “building themselves up in [their] super holy belief” 
(e˙poikodomouvnteß e˚autou\ß thØv a giwta¿thØ uJmw ◊n pi÷stei), meaning probably that they should constantly remind one 
another of the truth which they have learned about Jesus that comes from the apostolic message in order to keep their 
belief going and persevering so that they do not stop being Christians and following Jesus as their rabbi—for the sake 
of obtaining eternal salvation and life. 
Another important thing to be doing as they remind themselves of the gospel is to “praying in the Holy Spirit” (e˙n 
pneu/mati a gi÷wˆ proseuco/menoi), which is to say that they pray in line with what God is doing within them, so that they 
appeal to him for eternal mercy, strength to persevere in their faith, and motivation to choose to do what is good and 
right as often as possible—in other to demonstrate the authenticity of their faith and to obtain eternal salvation and life. 
21 e˚autou\ß e˙n aÓga¿phØ qeouv ™thrh/sate prosdeco/menoi to\ e¶leoß touv kuri÷ou ¡hJmw ◊n ∆Ihsouv Cristouv ei˙ß zwh\n⁄ ai˙w¿nion    
Jude exhorts them to make the choice to “keep [themselves] in the love of God” (e˚autou\ß e˙n aÓga¿phØ qeouv  ™thrh/sate), 
which more likely refers to their love for God rather than God’s love for them. The reason is that, if God truly loves 
them and has chosen them for eternal salvation, then they are not in control of His love for them. But they should make 
the existential choice on a moment by moment basis to love Him by believing in Him and His Messiah, Jesus of 
Nazareth, and by pursuing obedience to Him in their daily choices that reflect and reveal His work within them through 
His Holy Spirit. Just as God keeps them from losing their belief, they are to keep themselves from not loving God on a 
consistent basis. 
And they should do the above while “waiting for the mercy of our Lord Jesus the Messiah into eternal life” 
(prosdeco/menoi to\ e¶leoß touv kuri÷ou  ¡hJmw ◊n ∆Ihsouv Cristouv ei˙ß zwh\n⁄ ai˙w¿nion). The word for mercy is the same in 
the OT as the translation of God’s hΩesed, His unfailing faithfulness to His word and promises to Israel to make them a 
“great nation” and to those who imitate Abraham’s belief for the sake of obtaining participation in the “great nation" of 
Israel and eternal life. Here, Jude is probably using the same word to refer to Jesus’ unfailing commitment to act as 
High Priest and advocate for believing sinners at the judgment which will result in their eternal salvation by receiving 
God’s limitless forgiveness and mercy. Thus, they will gain eternal life through Jesus and his hΩesed. 
Use of zwh/ in 2 Peter— 
2 Peter 1:3 just as His divine power (thvß qei÷aß duna¿mewß aujtouv) has given us all things which lead to life (zwh\n) and 
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proper worship of God (pro\ß zwh\n kai« eujse÷beian) by means of a true knowledge of Him, who called us with reference 
to His own glory and excellence (i˙di÷aˆ do/xhØ kai« aÓrethØv), 
22 kai« ou§ß me«n ¡e˙lea ◊te diakrinome÷nouß    
Jude would have his readers do two things. The first is here in this verse, that they should “have mercy on those who 
are disputing” (ou§ß me«n ¡e˙lea ◊te diakrinome÷nouß) in regard to the truth of the gospel, both the false teachers and those 
who have become influenced by the false teachers. I am interpreting diakrinome÷nouß in the same way as in v. 9. 
Michael “was disputing with the devil” (oJ de«⁄ Micah\l oJ aÓrca¿ggeloß, ™o¢te twˆ◊ diabo/lwˆ diakrino/menoß), and I think that 
Jude is referring to how these people, the false teachers, are disputing with the truth of the entirety of the biblical 
message. As a result, Jude would have the authentic Christians express mercy and faithfulness towards these disputing 
people as God has had mercy and is faithful towards them. He wants them to mimic God as Jesus says, “Blessed are the 
merciful, for they shall receive mercy.” 
In other words, these authentic believers should not forget that the only reason they will experience the eternal mercy 
and faithfulness of God is because He has chosen for them to do so and He has moved them to embrace the whole 
message of the gospel, including to be merciful towards others who need God’s and their mercy to persevere in their 
belief. Likewise, all people gain God’s mercy if He chooses to change them.  
He is also encouraging his audience to be patient with people, because they never know whom God has chosen and 
when He might reveal this by changing their hearts so that they become authentic believers—even those who are now 
being influenced by the false teachers and doubting the truth of the whole of the biblical message. 
23 ou§ß de« swˆ¿zete e˙k puro\ß a rpa¿zonteß, ou§ß de« e˙lea ◊te e˙n fo/bw⁄̂ misouvnteß kai« to\n aÓpo\ thvß sarko\ß e˙spilwme÷non 
citw ◊na    
Here is the second thing that Jude would have his readers do—to use their understanding of the gospel to save people 
who are currently unbelievers but who are indicating some interest in the gospel to the point that they may actually 
become believers. These are “others” whom Jude encourages his audience to “save” and “snatch them out of the fire” 
(ou§ß de« swˆ¿zete e˙k puro\ß a rpa¿zonteß). Of course, it is not that these sinful human beings have the power literally to 
save other sinners from the fire of eternal condemnation and destruction. But by proclaiming the gospel in a bold and 
truthful way, they can participate in what God does—if He so chooses. 
Then there is a third category of sinners mentioned in this verse. Jude encourages his readers to “have mercy on some 
in fear, hating even the tunic which has been stained from then flesh” (e˙lea ◊te e˙n fo/bw⁄̂ misouvnteß kai« to\n aÓpo\ thvß 
sarko\ß e˙spilwme÷non citw ◊na). These sound like people who have fully given themselves over to rejecting God so that 
their undergarment, their tunic, is in contact with the actual flesh which has been engaged in sin, i.e., their physical 
bodies. Jude exhorts his audience to have mercy on them by proclaiming the gospel to them when they have the 
opportunity and do so “in fear,” in fear of God who would destroy them likewise if they were to succumb to the 
temptation of engaging in the same sinful actions. 
So we notice that Christians should be gracious and merciful to all kinds of people who need the gospel and who need 
to embrace it for the sake of their own eternal salvations from God’s wrath and destruction. 
24 twˆ◊ de« duname÷nw ̂ ¡fula¿xai  ™uJma ◊ß aÓptai÷stouß kai« sthvsai katenw¿pion thvß do/xhß aujtouv  ™`aÓmw¿mouß⁄ e˙n 
aÓgallia¿sei    
ptai÷w = lose one’s footing, stumble, trip; 2 Peter 1:10 Therefore, brethren, be all the more diligent to make certain 
about His calling and choosing you; for as long as you practice these things, you will never stumble (ouj mh\ ptai÷shte÷  
∞pote). 
On the one hand, Peter encourages his audience that if they pursue the qualities of 1:5-7, then they will never stumble 
(ptai÷w). On the other hand, Jude declares that God has the power (and, by inference, uses His power) to keep his 
readers from stumbling (twˆ◊ de« duname÷nw ̂ ¡fula¿xai  ™uJma ◊ß aÓptai÷stouß). Thus, both God and His chosen believers are 
both involved in making sure that the latter endure in their belief and obedience in order to acquire eternal salvation and 
life. 
Jude puts it in terms of God’s “making them stand in the presence of His glory spotless in a state of great joy” (sthvsai 
katenw¿pion thvß do/xhß aujtouv  ™`aÓmw¿mouß⁄ e˙n aÓgallia¿sei). God will cause them to reach their ultimate goal of eternal 
life as those who have been forgiven of all their sins (“spotless”) which will bring them great joy (e˙n aÓgallia¿sei). 
1 Peter 4:13 but to the degree that you share the sufferings of Christ, keep on rejoicing, so that also at the revelation of 
His glory you may rejoice with exultation (carhvte aÓgalliw¿menoi). 
Thus, both Peter and Jude are looking forward to and encouraging their readers to look forward to the inexpressible joy 
(aÓgallia ◊sqe caraˆ◊ aÓneklalh/twˆ – 1 Peter 1:8) that believers will experience when Jesus returns and they are either 
resurrected from the dead or lifted from the earth to be with Jesus for all eternity in the millennial kingdom of this earth 
and then the eternal existence of the new earth. 
1 Peter 1:19 but with precious blood, as of a lamb unblemished and spotless (aÓmw¿mou kai« aÓspi÷lou), the blood of 
Christ. 
Exodus 29:1 “Now this is what you shall do to them to consecrate them to minister as priests to Me: take one young 
bull and two rams without blemish (M`ImyImV;t from MyIm;Dt) (aÓmw¿mouß).” 
Genesis 6:9 These are the records of the generations of Noah. Noah was a righteous man, blameless (My¶ImD;t qyöî;dAx vy¶Ia) 
(a‡nqrwpoß di÷kaioß te÷leioß) in his time; Noah walked with God. 
It is also interesting that Peter uses fula¿ssw in the context of God’s preserving Noah in his faith and regarding those 
to whom he has written being encouraged to preserve their faith. See below. 
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Uses of fula¿ssw in 2 Peter— 
2 Peter 2:5 and if He did not refrain from dealing with the ancient world, but nevertheless preserved (e˙fu/laxen) Noah, 
a proclaimer of righteousness, with seven others, when He brought a flood upon the world of those who do not properly 
worship God (kataklusmo\n ko/smwˆ aÓsebw ◊n e˙pa¿xaß), 
3:17 You, therefore, beloved, because you know this ahead of time, be on your guard (fula¿ssesqe), so that you do 
not fall from your own establishness of commitment by being led away by the error of unprincipled men. 
25 mo/nw ̂£ ¡qewˆ◊ swthvri⁄ hJmw ◊n ‹dia» ∆Ihsouv Cristouv touv kuri÷ou hJmw ◊n« do/xa ¡`megalwsu/nh kra¿toß kai« e˙xousi÷a ~⁄ ¡1pro\ 
panto\ß touv ai˙w ◊noß⁄ ¡2kai« nuvn kai« ei˙ß pa¿ntaß tou\ß ai˙w ◊naß⁄, aÓmh/n    
Jude is completing the doxology of vs. 24-25, an expression of praise and worship of God, which is an outstanding way 
of ending a monologue to some fellow Christians. He refers to God as not only the only God, but also his and his 
readers’ “Savior” (mo/nw ̂£ ¡qewˆ◊ swthvri⁄ hJmw ◊n). Yes, Jesus is our Savior by virtue of his acting as our intercessor, a role 
for which he qualified by dying on the cross. But God the Father is ultimately our Savior by virtue of the fact that He is 
the one who is telling this story and making all the arrangements for us to be saved through His predestination, Jesus’ 
death and resurrections, and the Holy Spirit’s work within us to change our hearts. 
Thus it is “through Jesus the Messiah our Lord” (‹dia» ∆Ihsouv Cristouv touv kuri÷ou hJmw ◊n«) that God works to be our 
Savior by using him as our Lord, Master, and High Priest. Jesus is the Anointed One who fills out all three roles of 
King (as the Son of David), Priest (according to the order of Melchizedek), and prophet (as God’s ultimate spokesman 
within the created reality). Jesus is the human instrument on this earth of God’s saving actions on behalf of sinners. 
Jude then goes on to say that “glory” (do/xa) should be attributed to God. Glory is that visible and obvious greatness 
which God produces and displays on behalf of Himself through events that in turn create a sense of wonder and awe in 
His creatures, especially in human beings, and ultimately refers to His invisible reality that is eternal and transcendent 
to the creation. 
Next to be attributed to God is “majesty” (̀megalwsu/nh). In Hebrews 1:3 and 8:1, the word refers to God as the only 
transcendent being who can be said to have this greatness. There is nothing and no one greater than God. He surpasses 
everyone and everything in greatness—power, knowledge, wisdom, ability, truth, morality, etc., etc. 
Hebrews 1:1 God, after He spoke to the fathers long ago by means of the prophets in many portions and in many 
ways,25 1:2 in the last of these days,25 has spoken to us by means of the Son,25 whom He appointed heir of all things,25 
in view of whom He also made the ages,25 1:3 who is the radiance of His glory () and the reproduction of His identity. 
And in the midst of bearing all things with respect to His powerful utterance, he himself made purification of sins and 
sat down at the right hand of the Great One (thvß megalwsu/nhß) in the heights, 
Hebrews 8:1 The main point in what is being said is that we have a high priest, who has sat down at the right hand of 
the throne of the Great One (thvß megalwsu/nhß) in the heavens, 
Next to be attributed to God is power (kra¿toß). This word in the NT seems to mean nothing more than shear strength 
and might that both give a person the ability to do whatever they want or need to do. God certainly has this in 
conjunction with all His other attributes, to do what He wants to as He wants to do it. He is therefore telling the story of 
the creation exactly the way He wants with the transcendent power and strength that He has. 
And finally God has “authority” (e˙xousi÷a), which is the right to govern and control everything and everyone else 
exactly as He desires, which is obvious because nothing and no one else exists apart from God’s causing it or him to 
exist. This is His sovereign authority and right to do with what He has made exactly what He wants to do for His own 
purposes. God, therefore, is the divine determiner of all the details of the creation in accordance with His authority to 
cause every detail to be exactly what He wants it to be. 
And Jude indicates that these characteristics should be attributed to God for all time—“before every age and now and 
into all the ages” (¡1pro\ panto\ß touv ai˙w ◊noß⁄  ¡2kai« nuvn kai« ei˙ß pa¿ntaß tou\ß ai˙w ◊naß). These words cover it all—from 
eternity past into the present and into eternity future. There is no point in the existence of anything created and the 
entire creation when God does not sovereignly rule over it and to some degree reveal His wonderful awesomeness, 
power, wisdom, and strength—even in our darkest moments when it seems as though God has forgotten us and has lost 
complete control of everything and everyone. 
And Jude finishes this doxology with his own “Amen” = Truly!! Nothing is more certain than God and His beingness, 
person, transcendence, creating activities, and sovereign authority and rule over and control of all that He has brought 
into existence for His own purposes. 
Uses of swth/r in 2 Peter— 
2 Peter 1:1 Simon Peter, a bondslave and apostle of Jesus the Messiah, to those who have received a belief that is as 
equally valuable as ours within the framework of the dikaiosunay [justification] of our God and the Savior (swthvroß), 
Jesus the Messiah. 
1:11 because, in this way, the entrance into the eternal kingdom of our Lord and Savior (swthvroß), Jesus the Messiah, 
will be richly supplied to you. 
2:20 Thus, if, after having escaped from the shameful deeds of the world by means of the true knowledge (e˙n 
e˙pignw¿sei) of our Lord and Savior (swthvroß), Jesus the Messiah, they have become overcome (hJttw ◊ntai) by them, 
getting entangled in these things again, then the last things have become worse for them than the first. 
3:2 so that you remember the words spoken previously by the prophets, who were set apart, and by the instruction of 
your apostles of the Lord and Savior (swthvroß). 
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3:18 Instead, grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior (swthvroß), Jesus the Messiah. To him be the 
glory, both now and into the day of the age. Amen. 


